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obogati svoj um л p o z n a v a n j e m vseh onih zakladov, ki jih je Človeštvo us tva-
rilo. Moskovski umetnik Piskarev je porabil dve leti, da je i lustriral „Ano 
K are ti i no" z barvast imi lesorezi. N a loti doti ski razstavi je bi lo polovico izmed 
razstavl jenih joo del samih ilustracij Dickensa, S moli et a, Byron a, Sira T h o -
masa Morea in drugih meščanskih klasikov. T o d a te ilustracije kažejo , da 
gledajo sovjetski umetniki preteklost s svojimi očmi. P o T i me sove m poročilu 
so ilustrirali angleške klasike „s tu j im p o u d a r k o m " . Ze lo razšir jena je i lustra-
cija knjig, otroških 111 drugih, ter dnevnega irt periodičnega časništva. T r g za 
knjige se je o g r o m n o razširil z os t r im bojem pro t i ana l fabe t izmu, O d 1320 
do 1934 se je 36 mil i jonov ljudi naučilo brat i 111 pisati. I lustr i rana knj iga je 
važen pr ipomoček za pouk, in lesorez je najcenejša i lustracija. Čedal je bol j se 
dviga okus či talcev in se mora dvigati tud i kval i te ta i lustrat ivnega de l i . 
K a k o r so ogromne, mili jonske nak lade knj ig , t a k o so tudi nak l ade reprodukci j 
umetniških del ogromne. D r ž a v n o za ložniš tvo lepe knjige namerava izdat i 
г з з Ј , leta tisoč i lustriranih del, med nj imi polovico klasikov. Povprečna na -
k lada bo 3J.OOO; dela Gorkega 111 Puškina bodo izSla v stotisočih. N a j b o l j 
z n a n a i lus t ra tor ja o t roške knj ige sta P a h o m o v in Lebcdev. 

Visoko kval i te to sovjetske grafične umetnosti so dokazale mednarodne raz -
stave. T o p r i ča jo n. pr. poroči la londonskih listov ob t amošn j i razstavi . N a 
mednarodn i razstavi lesorezov v Varšavi 1933, leta je dobil p r v o n a g r a d o 
sovjetski umetnik Favorski za svoj por t re t Dostojevskega. F a vor ski je vod ja 
celc sole v Moskvi . N jegova kompozic i ja spomin j a na stare ikone . N a j b o l j 
nada r j ena njegova učenca sta Gone a rov in De jneka . K a k o r je n jegov slog 
asketski, t ako so lesorezi Kravčenka živi itt t emperamentn i . Moskva , zlasti 
Kravčenkova šola, je imela odločilen vpliv na Lj en in g rad. T a m o š n j i umetnik i 
i zda ja jo lasten časnik Lesorez". Lesorez enega najmlajš ih 111 najsposobnejših 
izmed njih — J udov in a, je pred k ra tk im kup i lo angleško d ruš tvo sodobne 
umetnost i za Britski muzej . 

T o d a ne samo Rusi, tud i drugi narodi so začeli razvi ja t i las tno g ra f i čno 
umetnost . 2e na moskovski razstavi 1926, leta je pokaza lo svoje de lo lepo 
število neruskih mojs t rov slikarstva, graf ike 111 k ipars tva . Mehka liricnost 
Ukra j incev , pestre ba rve Armencev, stroga izrazi tost Gruz inov d a j e tem delom 
posebno n a r o d n o ob clef, je, Sovjetski umetnik je našel v g ra f ik i n a j p r ik lad-
ne jse, os t ro , lakonic 110 in d inamično sredstvo i z ražan ja . 

V začetku vsakega leta pri rede na Japonskem tekmovan je pesnikov. T a 
navada se je ohrani la dolga stolet ja in tudi t r ezna stvarnost veka t ehn ike je 
ni mogla izpodrini t i . Čeprav je že stara, okore la , je vendar ena naj lepših iz-
podbud za mlade talente, k a r si jih moremo misliti, V novembru razglase na 
d v o r u vodilni mot iv , ki ga m o r a j o vsebovat i pesmi, določene t ekmovan je . 
Vse m o r a j o imeti ob l iko kitice „ v a k u " z 31 zlogi. V s a k d o se l ahko udeleži 
t ekmovan ja . T e epigramske igračke sl ikovito poetičnega, simboličnega impre-
sionizma Je t reba potem poslati dvornemu ministrstvu, k jer jih oceni jo . Vodi ln i 
mot iv ima vsako leto simbolično zvezo s časovnimi dogodki in je nekakšno 
poet ično vodilo za vse leto. Letos so bili mot iv i e r j a v i ob ribniku. Izbra l i so 
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jih zaradi rojstva naslednika prestola, ker pomen i jo žer javi dolgo živl jenje . 
N a d 40.000 pesmi je prišlo v d v o r n o pisarno. Zadn je dni j anuar ja so v mika-
dovi palači slovesno razglasili imena nagrajenih tekmovalcev. 

Medtem ko pr i reja of ic ie lna Japonska t aka klasična pesniška t ekmovanja , 
zd ružena s ceremonijami, ki so precej podobne b izant in izmu, nas ta ja jo z u n a j 
v vrvečih velemestih japonsko-ameri ikega k o v a številna dela, ki sc j im pozna , 
da so us tvar jena v tempu časa in ki nosijo jasno pečat okolice, v kateri so 
nastala, Japonsk i absolutizem je h i t ro in b rezobz i rno zatrl progresivno kn j i -
ževnost , ki se je začela n e k a k o pred desetimi leti. Z n a n je pr imer nadar jenega 
pisatel ja Kojabas i ja , ki so ga pred n e k a j led na policiji t a k o pretepli, da je 
umrl, Names tu n je je ргШа doba fašističnih romanov in d r a m , ki p a je bila 
le kon junk tu r na in je izginila prav z a p r a v presenet l j ivo hi t ro . V najnovejš i 
japonski knj iževnost i se o p a ž a poman jkan j e vsake ideologije in posledica tega 
so razn i „ nevtra lni" l i terarni izdelki. Dandanes izha ja jo na Japonskem skora j 
same kra tke , kol ikor mogoče lahke povesti za zabavo . 

Inozemski elementi so v njih pestro pomešani z domaČimi. T o l i te ra turo 
imenuje jo „dekadentno^, čeprav je od dekadence, hi smo jo pr i nas spoznali , 
vsa j t a k o daleč kakor sedanja j a p o n s k a . S tem izrazom hočejo menda le 
označi t i napredujoči r a z k r o j v sej; a dosedanjega, domaČega in čedalje pogo-
ste j te uporab l j an je tujega. T e tuje primesi, ki jih o p a ž a m o v najnovejš i j apon-
ski književnosti* so pa v splošnem le bol j zunanje , posledica mode časa. Se-
veda so n a v a d n o p r a v groteskne. T a k o je na pr imer dandanašn j a p r ipovedna 
knj iževnost na Japonskem polna izposojenk iz angleščine in drugih jezikov. 
Pisatelj , ki hoče pok az ar i svojo izobraženost in veljati za modernega , ne bo 
uporabl ja l na primer japonske besede za „upanje1*, ampak angleški „hope", 
napisan s ki tajskimi znaki , torej „hopu" . P r a v t a k o je tudi z besedami za 
ženo, l jubezen itd. Vzrok? Japonska mladina v mestih uporab l ja te tu je izraze 
nr.niestu do ma t ih . 

N a zno t r a j pa so te groteskne novotar i je vendar dosti bol j japonske, kakor 
bi se morda na prvi pogled zdelo. N a v a d n o so res samo plehke reči, ki so p o 
svoji kakovos t i neizmerno daleč od nekdanj ih viškov japonske knj iževnost i , 
ker so preveč ukrojene za sladkobni okus srednješolk, t oda meglena sent imen-
talnost , bežni način risanja in statični negativizem so vendar pristni temelji 
japonske umetnosti in knj iževnost i , ki se kaže jo v teh časih umetniškega za-
stoja še bol j kakor sicer. Sedanjo l i te ra turo brez p rob lemov in ciljev imenu-
jemo l a h k o v večji meri j aponsko kakor pa bol j ali m a n j poobčuteno pro-
gramsko delo prejšnje dobe. K r a t k a vsebina ene izmed na jbo l j znanih raz-
položenjskih črt ic te vrste bo m o r d a sedanjo smer v japonski knj iževnost i 
na jbo l je orisala: 

Zgodbica je k ra tka in njen naslov je „Divje gosi11. 
Vseučilišč ni k, mlad in lep, srečuje ob o k n u na pot i p ro t i svojemu dija-

škemu domu lepo, mlado ženo. P o z d r a v l j a t a se k o m a j o p a z n o z očmi. O n a 
je kup l j ena pri ležniča starejšega, bogatega moža , ki ji je najel ma jhno hišo. 
T u jo obiskuje, preden o d h a j a vsak d a n domov k svoji p ravi družin i . M l a d a 
žena je osamljena in ža los tna . 

Nekega dne opazi d i j ak , k o gre m i m o hiše, da je zlezla v k l e tko ob oknu 
kača in umori la ptioo. Priskoči k ženi, ki si ne ve pomagat i , in ubi je kačo. 
T u izgovori ta prvič n e k a j vsakdanj ih besed. 
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E v r o p s k a p o v e s t bi se t u še le z a č e l a , j a p o n s k a pa. se s t e m i c n e h a . 
D i j a k p o v e t o z g o d b o s v o j e m u p r i j a t e l j u , k o se s p r e h a j a t a v U e n o s k e m 

p a r k u . T e d a j z leči Čez r i b n i k d v o j e d i v j i h gos i . M l a d e n i č a z a č n e t a iz o b j e s t -
n o s t i m e t a t i k a m e n j e z a n j i m a in z a l j u b l j e n e c z a d e n e e n o i z m e d n j i j u , d a 
o m a h n e n a s m r t r a n j e n a m e d l o t o s o v o c v e t j e . „ M o r d a si t a k o n a d e l t u d i t i s t o 
m l a d o ž e n o " , p r a v i p r i j a t e l j z a l j u b l j e n c u in o b a o b j a m e o t o ž n o s t , 

Z g o d b a se k o n c a z u g o t o v i t v i j o , d a j e l e p o t i c a i z g i n i l a i z s v o j e h iš ice i n 
o k o l i c e in z m e g l e n i m n a m i g a v a n j e m n a n j e n o s m r t . 

T a , k a k o r s e n č n a s l ika n a p a p i r n a t o o k n o v r ž e n a in b r e z t e l e s n a č r t i c a 
v s e b u j e n a j b o l j t i p i č n e j a p o n s k e e l e m e n t e r a z p o l o ž e n j a , vse j a p o n s k e d e k o r a -
t i v n o e s t e t s k e d o d a t k e i n k a ž e d o c e l a n e o s e b n e , s h e m a t i č n e l j u d i v k o z m o s u 
in v e č n o se g i b a j o č e m ž i v l j e n j u . P r a v t o p a je v r n i t e v k n a j b o l j s v o j s k i m in 
p r i s t n i m t r a d i c i j a m j a p o n s k e k n j i ž e v n o s t i . R. 

DROBIŽ 
t P a n a i t I s t r a i i. Št i r inajs tega 

ap i i l a je umr l v Bukarešti . V domov ino 
je Sel umre t , č lovek, ki se je vse živl jenje 
boril z ž iv l jenjem. N j e g o v a z a d n j a leta so 
bila bo j s smrt jo . Krčev i to se je branil in 
poskušal oiet i , kar mu jc ž ivl jenje šc pu-
stilo. Potem je izkrvavel . 

T a mož iz najgloblj ih plasti , o t rok 
grškega t iho tapca in romunske perice, jc 
bil pisatelj , ki so ga krit iki še p red neka j 
meseci pr iš teval i med „ na j večje živeče 
pisatelji;" in ga je Romain Ro l l and krstil 
za „balkanskega Gorkega" . Vse njegovo 
ž iv l jenje jc bi i o d r a m a , kr ižan je d r a m . 
N i k o l i m vidci šole, ki vpreže č loveka v 
c jn i t e , Šolal se je v svetu, m^d l judmi, 
zal Je med dobrimi, za to je ostal večno 
fantas t , č lovek brez meja. T r i strasti so 
ga gnale: s t ra i t , da bi l jubil , d a bi po-
magal , da bi pisal. Nepobol jš l j iv i optimist 
i:: jc navduševa l za vse. 

Rodi l se je i r , avgusta 1884. v Bra ili 
ob romunski obali . N jegova mlados t jc 
bila žalostna, Mladost o t roka , k i se nihče 
z a n j n t briga, ki Sivi, k a k o r usoda na-
nese. Po t em se jc Sel k la t i t v svet, po 
Grčij i , Tu rč i j i , Eg ip tu . V svojem z a d n j e m 
delu „Medi ic r ranee" je popisal ta le ta . . 

Prost sem bil t a k r a t kakor veter in ogenj 
m t je žgal." Po tem se je u k v a r j a l z vsem, 
k a r mu je priš lo na pot . Bil je s trežnik v 
gostilni, sobni sl ikar, kmet , vod ja socia-

listov, t ežak , umi valeč v o z . Leta 1916, je 
zapusti) Romun i jo in sel v Švico. T a m je 
začel citati prve f rancoske knjige, Cov-
neillea, Vol ta i rej a, H u g o j a , Balzaca. „Ka-
kor bi mc bila strela zadela!" p rav i sam 
o i ; h presenečenjih, Niko l i ni odpr l slov-
nice, p a jih je bra l . Po tem je šel v Fran-
cijo in prehodil kot pocujoČ fo tograf f r a n -
cosko Riviero- T e d a j se je seznanil z res-
nično bedo ; v obupu si je v Niči prerez a I 
v ra t . T o d a ozdrave l jc in t a k r a t je doživel 
p rve čudeže L sam Romain Rol land se jc 
zavzel zan j , p r i j a t e l j Jonescu mu jc omo-
gočil za neka j časa ž iv l jenje brez skrbi. 
Začcl je pisati v f rancoščini , ki jo jc ko-
maj za silo znal , z u p o r n o vz t r a jnos t j o 
listih l judi , ki čut i jo v sebi kal smrti , 2 e 
t a k r a t j c bruhal kri. Ista vročica ga je 
silila k delu kakor Ri lkc ja in K labunda . 
Bilo jc leta i ^ i i - V Štirih mesecih jc na-
pisal dva debela r o m a n a „Kyro K y r a l i n o " 
in „Sirica Anghe la" . 

Doživel je dva nezasl išana uspeha. N e -
k a j mesecev po izidu je dobil £e „ N a g r a d o 
brez imena" (Prix sans N0111). 

Po t em so sc začela vrst i t i nova de la : 
„Cod ine" , „Mikha i l " , „Ncr rau t sou la" (ki 
smo jo tud i mi dobil i n e d a v n o v prav od u), 
„Tsatsa-Minka 1 ' , „Lovec gob" , „Baraga-
nov osat" , nagrobnik t isočerim umor jen -
cem v Romuni j i , Snov za vse tc r o m a n e 
je č rpa l iz lastnega ž iv l jen ja . 
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